valtronika®

control electronics

LT Originalios naudojimo taisyklés
Elektroniniai greic¢io reguliatoriai ERV ..TMB
Aprasymas

Elektroniniai reguliatoriai ERV ..TMB skirti, keiCiant jtampa, keisti elektros varikliy sukimosi greitj.
Visi reguliatoriai turi semistoriaus apsaugos nuo perkaitimo funkcijg. Greiio reguliavimas yra tolydinis
nuo nustatyto reguliatoriuje minimumo iki pilnos maitinimo jtampos reguliatoriaus i$éjime. Reikiamas
variklio greitis yra nustatomas su potenciometru reguliatoriaus dangtyje arba i$oriniu signalu 0-10VDC,
sgsaja RS485 MODBUS. Reguliatorius turi skaitmeninius jéjimus darbo rézimo keitimui. Reguliatorius
taip pat turi jjungimo/i§jungimo jungiklj su jtampos indikacija. Reguliatoriuje apsauga - lydus saugiklis.

Su vienu grei¢io reguliatoriumi galima valdyti keletg varikliy, jei suminis visy varikliy srovés
sunaudojimas nevirsija maksimalios reguliatoriaus srovés.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimo ar protine negalia arba

RU OpurMHanbHasi MHCTPYKLUUA NONb30BaHUA
AneKTpoHHbIe perynaTopbl ckopoctu ERV ..TMB
Onucanve

OnekTpoHHble perynatopel ERV .. TMB npeaHasHayeHbl Ans U3MEHEHWUsi CKOPOCTU BpalleHns MoTopa
M3MeHsAs HanpsikeHne. Perynsatopbl MMeeT tyHKLMIO 3aLnTbl OT neperpeea cumucTopa. Perynuposka
CKOPOCTW BpaLLEHUS MOTOpa MraBHas OT YCTAHOBMEHHOTO MWHUMYMa B perynsitope [0 MOSHOMo
HanpskeHUsi Ha Bbixoge perynstopa. CKOpoCTb  BpalleHUs MoTopa ycTaHaBiMBaeTcs C
MOTEHLMOMETPOM Ha KpblILLKe perynstopa unu ¢ BHelwHum curHanom 0-10B, uepes uHtepdeiic RS485
MODBUS. PerynsiTop UMeeT NoAKNioYeHNe HapyXHbIX PenenHbIX KOHTAKTOB AMNsi U3MEHEHUsI pexuMa
paboTbl. Perynsitop UMeeT BblknoHaTenb C WHAMKALMEN HamnpsikeHus.. B perynsitope cMOHTMpoBaH
nnaekuii NpeaoxpanuTenb. K ofHOMYy perynstopy MoXeT GblTb MOAKMIOYEHO HECKONMbKO ABUraTenen,
ecnu obLMi TOK HE MPeBbILLAET MaKCUMAaIbHOTO Toka perynsTtopa.

YCTPOUCTBO He npeAHa3Ha4yeHo MCMonb3oBaTh NuuaMu (B TOM uucne [AeTbMU) C (DU3NYECKUMU
YyBCTBUTENbHBIMU UNK YMCTBEHHBIMU HEAOCTATKaMU, UMW HE UMesi HaBbIKOB U OMbiTa, B UCKIIOUYEHWM
KOTA@ MCMonb30BaTb YCTPOWCTBO HAyyurics W SIBNSETCS Mof HaA30pOM fUL OTBETCTBEHHbIX 3a
6e30nacHoCTb. [leTh [OMKHbIN GbITb MOA TakUM HAA30POM, YTOGbI HEe Urpanm ¢ YCTPOMCTBOM.

EN Original user manual
Triac speed controllers ERV ..TMB
Description

The triac speed controllers ERV ..TMB are designed to change the motor rotation speed by changing the
output voltage. Controllers have function of the triac thermoprotection. The regulation of the motor rotating
speed is stepless from the set minimum inside of the controller up to the full supply voltage on the controllers
output. The rotating speed setpoint can be done with knob which is located on the cover of the controller or
with the external control signal 0-10VDC, by the interface RS485 MODBUS. The controller work mode can
be changed with the external relay contacts. The controllers also have ON/OFF switch with the green power
supply indication. The fuse is installed in the controller for a safety work. More then one motor can be
connected to the controller, if total current of all motors is less than maximum controller current.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Techniniai duomenys

TexHUYeckue AaHHble

Technical data

1. Variklio sukimosi grei€io nustatymas nuo minimumo iki pilnos maitinimo jtampos i§éjime. 1. PerynupoBka ckopocTV BpalleHWsi MOTOpa MriaBHas OT YCTAHOBMEHHOMO MUHUMYMa B 1. The regulation of motor rotating speed is stepless from set minimum inside of controller up to
2. Minimalios jtampos nustatymas: 50..150 VAC +5%. perynsTope [0 MOMHOrO HaNPsXXeHUs Ha Bbixoae perynstopa. ful supply voltage on the controllers output.
3. Maitinimo jtampa: 230 VAC.+5% 2. YcTaHoBKa MUHUManbHOM Hanpsbxenui: 50..150B.45% 2. Minimum output voltage setpoint range: 50..150VAC.+5%
4. Vardinis daznis: 50/60 Hz. 3. Hanpsbkenne nutanus: 230 B.+5% 3. Power supply: 230 VAC+5%
5. Saugos klasé IP54. 4. Yacrorta ['u]: 50/60 4. Frequency: 50/60 Hz.
6. Maksimali aplinkos temperatara 35°C.+5% 5. Knacc 3awwmtsi: IP 54 5. Protection class IP54
7. Maksimali reguliatoriaus darbo temperatiira 70°C+5%, ribojama apsauga nuo 6. Makc. Temnepatypa okpyxatoLueit cpeapl 35°C.+5% 6. Max. ambient temperature 35°C+5%
perkaitimo. 7. Makc. Temnepatypa perynatopa 70°C+5%, orpaHnyeHa 3aLimMTon oT neperpesa. 7. Max. controller temperature 70°C+5% is limited with thermoprotection.
Standartai: CraHpapTbl: Standards:

Gaminys atitinka esminius taikytinos EB direktyvos saugos reikalavimus: 2014/35/EU LVD (zemy
itampy), 2014/30/EU EMC (elektromagnetinio suderinamumo), 2011/65/EU RoHS (ribojamy medziagy
koncentracijos vertés). Atitinka Siuos darniuosius standartus: EN 55011:2009/A1:2010, EN
61326:2013, EN 61010-1:2010, EN 61000-3-2:2018.

MpoaykT COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TpeGoBaHWsIM Ge3onacHOCTU [AeiicTayolleit AvupekTuBbl EC:
2014/35/EU LVD ( avpekTuBa No HU3KoBONsTHOMY o6opyanosanuto), 2014/30/EU EMC ( avpektuBa Ha
arnekTpoMarHuTHyto coemecTumocTb), 2011/65/EU RoHS (avpekTuBa no orpaHuyeHuio copepxaHue

This product conforms with the basic safety requirements of EC directive: 2014/35/EU LVD (low voltage
directive), 2014/30/EU EMC (electromagnetic compatibility), 2011/65/EU RoHS (restriction of hazardous
substances directive). The following standards have been applied: EN 55011:2009/A1:2010, EN

BpedHbIX  BeuwlecTB). CoOOTBETCTBYeT  CredyloWyMM  rapMOHW3MpOBaHHbIM  cTaHpaptam: EN | 61326:2013, EN 61010-1:2010, EN 61000-3-2:2018.
55011:2009/A1:2010, EN 61326:2013, EN 61010-1:2010, EN 61000-3-2:2018.
Tipas Maitinimo jtampa [V] Srové [A] (min.- max.) Saugiklis [A] Matmenys [mm] Svoris [kg]
Tun HanpsixeHune nutanus [B] Tok [A] (MUH.- Max.) Mpepoxpanutens [A] Pa3mepbl [Mm] Bec [kr]
Type Input voltage [V] Current [A] (min.- max.) Fuse [A] Dimensions AxBxCxD [mm] Weight [kg]
ERV 5.0TMB 230+5% 0,1-5,0 6,3 125x175x90x75 0,5
ERV 10.0TMB 230+5% 0,2-10,0 12,5 125x175x90x75 0,6
1 lentelé/Ta6nuua 1/Table 1
Montavimas MoHTax Installation
1. Reguliatoriai skirti montuoti ant sienos Zemyn nukreiptais elektrinio pajungimo iSvadais. 1. Perynsitop npegHa3HayeH Ansi BEPTUKaNbHOTO HACTEHHOrO MOHTaXa C B HU3 1. The controllers are designed to mount on a wall with the cable glands downward. For fixing to
Reguliatoriy galinéje sieneléje numatytos 4 kiaurymés prisukimui prie sienos. HanpaeneHHbIMK kabenbHbIMKU BBOAAMU. [N KPEMMNEHUs K CTEHe eCTb 4 OTBEPCTUS B a wall there are 4 holes on the back part of the controller.
2. Reguliatoriai negali bati montuojami sprogimui pavojingoje, arba agresyviy medziagy 3ajHel YyacTu Kopnyca. 2. The controllers can not be installed in explosive and aggressive substances atmosphere.
turin€ioje, aplinkoje. 2. B3anpeLyaeTcs MOHTUPOBATL PErynsiTOpP BO B3PbIBOONACHOW UMK B, arpeccuBHOI 3. The controllers can be used only for a motor with changeable supply voltage.
3. Reguliatoriai skirti tik tokiy varikliy valdymui, kuriems galimas jtampos keitimas. oKpy>atoLLeii cpeae. 4. The controllers are intended for the inside installation.
4. Reguliatoriai skirti montuoti patalpoje. 3. Perynatop MoxeT Mcnonb30BaTbCsi TONLKO ANS ABUraTenen, KOTopble MOryT U3MEHATb
CKOPOCTb, U3MEHSIS HanpshKeHMe.
4. Perynsitopbl NpeaAHa3HayeHb! Anst MOHTaXa BHYTPY MOMELLEHUS.

Elektrinis pajungimas

1. Elektrinis pajungimas ir aptarnavimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto elektriko pagal,
galiojan¢ius tarptautinius ir nacionalinius elektrosaugos, elektros jrenginiy jrengimo,
reikalavimus.

Naudoti tik tokj elektros $altinj, kurio duomenys yra nurodyti ant reguliatoriaus lipduko.
Batina sumontuoti automatinj jungiklj su maziausiai 3 mm kontakty tarpeliu.

Pajungus reguliatoriy, reikia nustatyti minimalig i§€jimo jtampg su potenciometru TM1,
kad baty uztikrintas sklandus variklio darbas, esant maziausiam sukimosi grei¢io
nustatymui.

Reguliatorius ir valdomas variklis batinai turi bati jzeminti.

Maitinimo laidai turi bati parinkti pagal reguliatoriaus jtampa ir srove.

Kabelio diametras ERV 5.0..10.0TMB - 10..14 mm.

Kabelis ERV 5.0TMB - 3Gx1,5 mm?, ERV 10,0TMB - 3Gx2,5 mm>.
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OnekTpuyeckoe noaknoueHue

1. OneKkTpU4yeckoe MOAKMIOYEHNE MOXET MPOBOAUTCA TOMBKO  KBANMMUUMPOBAHHBIM
3NEeKTPUKOM 1 cobriofas eNCTBYIOLNE MEXAYHAPOHbIE U HALMOHasbHbIE CTaHAAPThI
3NEKTPUHECKOTO NOAKIIOHEHMS.

2. CeTb 3mneKTpONUTaHUA [OMMKHa COOTBETCTBOBATb TpPeGOBaHWSM Ha Tex Haknenke
perynatopa.
3. ABTOMaTUYECKWA BbIKMIOYATENb, C MUHUMAMbHBIM 3 MM 3330pOM MEXdy KOHTakTamu

[I0MKeH BbITb CMOHTUPOBaH.

4. Mocne noAKMIOYEHUs perynstopa, Hago YCTAHOBUTb  MWHUMAbHOE  BbIXOAHOE
HanpshkeHue ¢ rnoTeHuMomeTpom TM1, uToGbl paGoTa MoTopa Gbina poBHOE Mpu
MUHWMarbHOM YCTAHOBKE BPaLUEHUE CKOPOCTH.

5. Perynsitop 1 ynpaensieMblit MOTOp 0653aTefbHO AOIMKHBI BbiTb 3a3€MMEHHDIN.

6. MuTalowme npoBoaa [OMKHbLI BbiTe NOAOOPaHHbIA COOTBETCTBUIA C HaMPsKEHUEM W
TOKOM perynsitopa.

7. [unametp kabens ana ERV 5.0..10.0TMB - 10..14 mMm.

8. Ka6enb ans ERV 5.0TMB- 3Gx1,5 mm?, ERV 10.0TMB - 3Gx2,5 Mm?.

Electrical connection

1. The electrical connection and service can be made only by a qualified electrician according
the legal international and national electrical installation standards.

2. The power supply source must conform with the data on controller label.

3. The automatic circuit breaker with at least 3 mm contact gap must be installed.

4. After the electrical connection is done the minimum voltage output must be set with the
potentiometer TM1 to ensure the smooth motor work than the lowest rotation speed of the
motor is selected.

5. The controller and the motor must be grounded.

6. The supply cables must be selected according the controller voltage and current.

7. The cable diameter ERV 5.0..10.0TMB - 10..14 mm.

8. The cables ERV 5.0TMB - 3Gx1,5 mm?, ERV 10,0TMB - 3Gx2,5 mm2.




Gnybty Zyméjimas

Lin, Nin - maitinimas 230V.+10%

Lout,. Nout - ventiliatoriaus variklio pajungimas.

PE, PE — jZeminimas.

TK, TK - ventiliatoriaus variklio apsaugos nuo perkaitimo pajungimas (kontaktas be jtampos) .

1,2 (SERVO) - i8éjimas 230VAC/1A skirtas pavary, kontaktoriy ir kity prietaisy pajungimui, kurie turi
isijungti, jjungus reguliatoriy.

DI1, GND - iSorinio relinio kontakto NO be jtampos pajungimas, reguliatoriaus valdomos apkrovos
jjungimui 100%.

DI2, GND - i$orinio relinio kontakto NO be jtampos pajungimas, reguliatoriaus valdomos apkrovos
idjungimui.

DI3, GND - i$orinio relinio kontakto NO be jtampos pajungimas, reguliatoriaus vidinio nustatymo
perjungimui iSoriniam valdymo signalui 0-10VDC, arba sgsajai RS485 MODBUS. Kai NC — nustatymas
potenciometru.

0V..10V, GND - i$orinio valdymo signalo 0-10VDC pajungimas.

A, B, GND - RS485 MODBUS pajungimas.

TM1 — potenciometras minimalios jtampos nustatymui. Ribos 50..150 VAC +5%.

MapkupoBka noakntoueHus

Lin, Nin - nogkntouenune nutanmsa 230B.£10%

Lout,. Nout - noaknioueHne MoTopa BeHTUNsTOpa.

PE, PE — 3asemneHue.

TK, TK - nogknioyeHne 3alwmTbl OT Neperpesa MOTopa BEHTUNATOPA (KOHTAKT 6e3 HanpsbkeHus).

1, 2 (SERVO) - Bbixog 230B/1A Ans noAknioMeHUst NPUMBOAOB, KOHTAKTOPOB MM Apyrux npubopos,
KOTOpbIE BKIIOYAETCS BMECTE C PEryNsSTOPOM.

DI1, GND — nopkntodeHue BHelwHero peneiHoro koHTakta NO 6e3 HanpskeHus Ans BKMOYeHUs
ynpaensiemyto Harpy3ky Ha 100%.

DI2, GND — nopkntodeHue BHeLIHero peneitHoro koHtakta NO 6e3 HanpskeHust Ans BbIKIOYEHUs!
YNpaBnsemy'o Harpysky.

DI3, GND — nogkrntodeHne BHELLHEro peneiiHoro koHTakta NO 6e3 HanpspkeHus Ansi nepeksioyeHns
BHYTPEHHEN YCTaHOBKM perynatopa Ha BHeLHUi curHan ynpasnexus 0-10B unu ¢ RS485 MODBUS.
0V..10V, GND — nogkntoyeHune BHelLHero curHana ynpaenenus 0-10B. Koraa NC — BHyTpeHHsis
YCTaHOBKa.

A, B, GND — RS485 MODBUS nogknoyeHme.

TM1— NoTeHUMOMETP YCTaHOBKN MUHUMALHOMN BbIXOAHON HanpshkeHus B npeaenax 50..150B £5%.

Terminal marking

Lin, Nin - supply voltage 230V.+10%

Lout,. Nout - fan motor connection.

PE, PE — ground connection.

TK, TK - fan motor thermoprotection connection.

1,2 (SERVO) - output 230V for connecting actuators, relays or other devices which switching ON with
controller.

DI1, GND — terminals for external relay contact NO voltage free for switch ON controlled load 100%.
DI2, GND - terminals for external relay contact NO voltage free for switch OFF controlled load.

DI3, GND — terminals for external relay contact NO voltage free for changing setpoint from internal to
external control signal 0-10VDC or by RS485 MODBUS. If NC — internal setpoint with potentiometer.
0V..10V, GND - terminals for external control signal 0-10VDC.

A, B, GND — RS485 MODBUS connection terminals.

TM1- minimum output voltage setpoint potentiometer. The setpoint range 50..150VAC +5%.

230V jungimo schema
230B anekTpuyeckoe noaknYeHne
230V electrical connection
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MODBUS MODBUS MODBUS
RS485 sasajos formatas 8N1 9600b/sek. RS485 copmat nHTepdeiica 8N1 9600b/cek. RS485 interface format 8N1 9600b/sec.
Adresas Aprasymas Anpec Onucaxue Address Description
imosi greigio 32%= %= ini - %= %=
0x00 y:oséjtz/mas sukimosi greicio 32%=0x0020 (100%= 0x0064). Gamyklinis nustatymas 0x00 Xc(;':g&a:a ckopocTu Bpallenust 32%=0x0020 (100%= 0x0064). 3aBoackas ycTaHOBKa 0x00 The rotating speed setpoint 32%=0x0020 (100%= 0x0064). The factory default — 0x0014.
Minimumo nustatymas ~150VAC...~50VAC (0x0019...0x025f). Gamyklinis nustatymas - YcraHoBka MuHUMyma ~150B...~50B (0x0019...0x025f). 3aBoackas ycTaHoBKa - The minimum output setpoint ~150VAC...~50VAC (0x0019...0x025f). The factory default -
0x01 0x01 0x01
0x0019. 0x0019. 0x0019.
Veikimo laikas pilnu i$&jimu po jjungimo (0x0000...0x00ff) 0...32sek. Gamyklinis Bpemsi paboTbl ¢ NOMHbLIM BbIXOAOM, nocre BkrtoveHnst (0x0000...0x00ff) 0...32cek. The time of the full load output after switch ON (0x0000...0x00ff) 0...32sec. The factory
0x36 0x36 . 0x36
nustatymas — 0x0032. Gamyklinis nustatymas — 0x0032. default — 0x0032.
0x3c Konfiguracija. Gamyklinis nustatymas - 0xc320 0x3c KoHcburypauws. 3aBoackas yctaHoBka - 0xc320 Configuration. The factory default - 0xc320
Bitas Verté Aprasymas Bur 3navenne OnucaHune Bit Value Description
0,1 Pagrindinis nustatymas - JP1 potenciometras 0,1 MmaBHas yctaHoBka — noteHuuomeTp JP1 0x3c 0,1 The main setpoint — potentiometer JP1
15,14 1,0 Pagrindinis nustatymas 0-10 VDC 15,14 1,0 masHas yctaHoBka - 0-10B 15,14 1,0 The main setpoint - 0-10 VDC
11 Pagrindinis nustatymas MODBUS reg 0x00 11 maBHas yctaHoska - MODBUS per. 0x00 11 The main setpoint MODBUS reg. 0x00
9 0 Minimumo nustatymas su MODBUS reg 0x01 9 0 YctaHoBka MMHMUMYMa ¢ MODBUS per. 0x01 YcTtaHoBKa 9 0 The minimum setpoint with MODBUS reg. 0x01 The
1 Minimumo nustatymas su TM1 potenciometru MWHUMYMa C noTeHunomeTpom TM1 1 minimum setpoint with TM1 potentiometer
8 1 Veikimo laiko, su 100% i$éjimu po jjungimo, nustatymas per 8 1 YcTaHoBka BpeMeHu paboTel, ¢ 100% BbIXOAOM nocrie 8 1 The time of the full load output after switch ON with MODBUS reg.
0 MODBUS reg 0x02(0x36) 0 BkntodeHust, ¢ MODBUS per. 0x02(0x36) 0 0x02(0x36)




Veikimo laiko, su 100% i$&jimu po jjungimo, nustatymas su
R3/R4, U(R4)

MODBUS neaktyvumo laikas, po kurio keiiasi nustatymo
Saltinis j 0-10 VDC. Jei 0xE0=32 sek. - $altinis kei¢iamas po 32
sek., jei 0x00=0 sek. - $altinis nekei¢iamas.

76,5 0x00-0xEOQ

YcTtaHoBka BpemeHu paboTbl, ¢ 100% BbIxoaoM nocne
BKntodeHust, ¢ R3/R4, U(R4)

The time of the full load output after switch ON with R3/R4, U(R4)

Bpemsi HeakTuHoro MODBUS, nocre koTopoli MeHsieTcs
ycTaHoBKa Ha curHan 0-10B. Ecnn 0XE0=32 cek. - MeHseTCs Ha
curHan 3a 32 cek., ecnv 0x00=0 cek. - MODBUS He MeHseTcs
Ha curHarn.

7,6,5 | 0x00-0xEO

The time of MODBUS inactivity after which it will be change to the
external signal 0-10 VDC. If 0XE0=32 sec. - change will be after 32
sec., if 0x00=0 sec. - will not be changed.

76,5 0x00-0xEQ

MODBUS darbo greitis (1K2, 2K4, 4K8, 9K6, 19K2) (0x0000..0x004). Gamyklinis

CkopocTb pabotel MODBUS (1K2, 2K4, 4K8, 9K6, 19K2) (0x0000..0x004). 3asoackas

MODBUS baud rate (1K2, 2K4, 4K8, 9K6, 19K2) (0x0000..0x004). The factory default —

0x38 nustatymas — 0x003. 0x38 ycTaHoBka — 0x003. 0x38 0x003.

0x3d ISmatuota JP1 verté (0x0000....0x03ff) 0x3d W3meperHas 3HaveHne JP1 (0x0000....0x03ff) 0x3d The measured value of JP1 (0x0000....0x03ff)

0x3e !léma.tuota \(iqiné temperatara (0x0021...0x228). Jei >70° i§jungiama, nuo 60° ribojama, Ox3e WM3mepeHHas BHYTpeHHsis Temneparypa (0x0021...0x228). Ecnu 60°C — Bbixoa Ox3e The megsured interqal temperatL!re (0x0921...0x228). If more then 60°C the output is
jjungiama, jei <50°. perynsitopa ymeHbLuaeTcsi, >70°C — oTknouaeTcs, Bkniovaetcs korga <50°C. decreasing, >70° switch OFF, switch ON, if <50°C.

0x3f DI1, DI2, DI3 bisenos. 0x3f Cratyc DI1, DI2, DI3. 0x3f The status of DI1, DI2, DI3.

0x40 ISmatuota signalo 0-10 VDC reik$mé. (10V — 0x3E8). 0x40 WamepeHHasi 3HayeHne 0-10B. (10B — Ox3E8). 0x40 The measured value of 0-10 VDC (10V — 0x3E8).

0xa8 Mikrokontrolerio temperattra -40°C - 0x00e6, 25 0x012c, 85°C — 0x0172. 0xa8 TemnepaTtypa MukpokoHTponnepa -40°C - 0x00e6, 25 0x012c, 85°C — 0x0172. 0xa8 The micro controller temperature -40°C - 0x00e6, 25 0x012c, 85°C — 0x0172.

Atlikus pakeitimus nustatymuose, norint juos iSsaugoti, reikalinga nusiysti duomeny i§saugojimo
pakety :

Uzklausa: 64 06 00 C4 70 AC E4 7F

Atsakas: 64 06 00 C4 70 AC E4 7F

[Insi coxpaHeHNs U3MEeHeHNIA, Hao NocnaTh NakeT COXPaHEHUS AaHHbIX:
Banpoc: 64 06 00 C4 70 AC E4 7F
Oteet: 64 06 00 C4 70 AC E4 7F

After changes have been done to save them the data saving package must be sent:
Request: 64 06 00 C4 70 AC E4 7F
Response: 64 06 00 C4 70 AC E4 7F

* Salia tinkle registro numerio nurodomas registro eilés (numeris).

** Detalus MODBUS paketo formatas susideda [ID,Kom,0x00,Rg,DataH,DataL,crch,crcl],
kuriame kom=0x04 skaitymo komanda, kom=0x06 jraSymo. Rg - tai tinkle pateikiamas registro
numeris, DataH,DataL. perduodami duomenys, crch+crcl. Kontroliné paketo suma MODBUS 16.
Gamintojo jrasyti pradiniai 0...15 registry tinkle pateikiami numeriai
0,1,54,52,60,56,88,55,61,62,63,64,65,67,168,196 ir Jrenginio ID = IDpap = 0x64.

Identifikacija tinkle.

* (Homep) peructpa oto6paxaetcst psiiomMm C HOMEPOM perncTpa, oTobpaxaembim B ceTh

** Moppo6HbIn hopmat naketa MODBUS coctomt 13 [ID, Com, 0x00, Rg, DataH, DataL, crch, crcl], rae
com = 0x04 komaHaa YteHus, com = 0x06 komaHaa 3anucu. Rg - aTo Homep peructpa B cet, DataH,
Datal nepepaBaemble aaHHble, crch + crcl KoHTponbHas cymma MODBUS 16.

HayanbHble Homepa ot 0 ao 15 perncTpos, BBEAEHHbIX MPOM3BOAUTENEM B CETU
0,1,54,52,60,56,88,55,61,62,63,64,65,67,168,196 1 ID ycTpoiicTea = IDpap = 0x64. UaeHTucmnkaums B
cetn.

* The register (number) is displayed next to the register number displayed on the network.

** The detailed MODBUS package format consists of [ID, Com, 0x00, Rg, DataH, DataL, crch, crcl],
where com = 0x04 read command, com = 0x06 write command. Rg is the registry number on the network,
DataH, Datal transmitted data, crch + crcl Checksum MODBUS 16.

Initial numbers from 0 ... 15 registers entered by the manufacturer in the network
0,1,54,52,60,56,88,55,61,62,63,64,65,67,168,196 and Device ID = IDpap = 0x64.

Identification on the network.

*** MODBUS register reg=0xc4(15)

*** MODBUS register reg=0xc4(15)

*** MODBUS register reg=0xc4(15)

Data H Data L ApraSymas (uzklausa->- atsakymas) Data H Data L OnucaHve (3anpoc-> - 0TBET) Data H Data L Description (request ->- answer)
0x00 D Nustatyti reguliatoriaus tinklinj vardg ID=0x55 0x00 D YcTaHoBUTL UMsi ceTn perynatopa ID=0x55 0x00 D Set regulator network name I1D=0x55
64 06 00 C4 00 55 01 FD ->-64 06 00 C4 00 55 01 FD 64 06 00 C4 00 55 01 FD ->-64 06 00 C4 00 55 01 FD 64 06 00 C4 00 55 01 FD ->-64 06 00 C4 00 55 01 FD
ox10 \Doa Nustatyti papildoma dubliavimo vardg IDpap=0x76 ox10 \Dpa YcTaHoBUT JononHuTensHoe Aybnupyiollee ums IDpap=0x76 ox10 \Doa Set up an additional duplicate name IDpap=0x76
pap 5506 00 C4 10 76 49 C5->- 55 06 00 C4 10 76 49 C5 pap 5506 00 C4 10 76 49 C5->- 55 06 00 C4 10 76 49 C5 pap 55 06 00 C4 10 76 49 C5->- 55 06 00 C4 10 76 49 C5
0x2R re Nustatyti registro R(6) tinklinj vardg reg=0xb4 0x2R re YcTaHoBUTL ceTeBoe uMsi peructpa R(6) reg=0xb4 0x2R re Set the network name of the register R(6) reg=0xb4
9 55 06 00 C4 26 B4 DF F4->-55 06 00 C4 26 B4 DF F4 9 55 06 00 C4 26 B4 DF F4->-55 06 00 C4 26 B4 DF F4 9 55 06 00 C4 26 B4 DF F4->-55 06 00 C4 26 B4 DF F4
0x3R . Patikrinti registro R(6) vardg 0x3R . Mposepka peructpa ¢ umeHem R(6) 0x3R = Check register R(6) name
55 06 00 C4 36 00 D2 43->-55 06 00 C4 06 B4 C6 34 55 06 00 C4 36 00 D2 43->-55 06 00 C4 06 B4 C6 34 55 06 00 C4 36 00 D2 43->-55 06 00 C4 06 B4 C6 34
0x50 . Patikrinti reguliatoriaus ID,IDpap 0x50 . Mposeputsb ID,IDpap perynatopa 0x50 . Check controllers ID,IDpap
55 06 00 C4 50 00 F9 E3->-55 06 00 C4 55 76 7B 55 55 06 00 C4 50 00 F9 E3->-55 06 00 C4 55 76 7B 55 55 06 00 C4 50 00 F9 E3->-55 06 00 C4 55 76 7B 55
Nurodymas patvirtinti darytus pakeitimus KomaHpa noateepaeHns n3ameHeHuit Comand to confirm changes
0x70 Oxac 55 06 00 C4 70 AC EO 5E->-55 06 00 C4 70 AC EO 5E 0x70 Oxac 55 06 00 C4 70 AC EO 5E->-55 06 00 C4 70 AC EO 5E 0x70 Oxac 55 06 00 C4 70 AC EQ 5E->-55 06 00 C4 70 AC EO 5E
oxdo Oxac Paleisti i$ naujo reguliatoriy 5_5 06_ 00 C4 I_Z)O A_C 98 5E->-atsakymo néra oxdo Oxac Mepesanyck perynstopa 55 06 00 C4 DO AC 98 5E->-HeT oTBeTa, noTomy 0xdo Oxac Restarting the regulator 55 06 O(_) C4 DO AC 98 5E->-no answer —
reguliatorius persikrové. YTO perynsiTtop neperpyxeH. controller is restarted
MODBUS register reg=0x33(?) kreipimasis j neegzistuojantj registrg MODBUS register reg=0x33(?) AOCTYN K HECYLLECTBYIOLLEMY PETUCTPY MODBUS register reg=0x33(?) accessing a non-existent register
64 06 00 33 B0 00 05 F0->-64 86 02 02 7E 5C 64 06 00 33 B0 00 05 F0->-64 86 02 02 7E 5C 64 06 00 33 B0 00 05 F0->-64 86 02 02 7E 5C
1Dox64 0x33 64 04 00 33 BO 00 7C 30->-64 84 02 02 DF 9C IDox64 0x33 64 04 00 33 BO 00 7C 30->-64 84 02 02 DF 9C 1D0x64 0x33 64 04 00 33 BO 00 7C 30->-64 84 02 02 DF 9C

Kai komandos (pvz.0x08) nelygios 0x06 ir 0x04 grazinama klaida - negera funkcija 64 08 00 01 02 20
B8 86->-64 88 02 01 5F 9E

Registru vyresnysis baitas nelygus 0x00 vertinama, kaip negeras adresas

Sutampant registru tinkliniams vardams, apdorojamas tik mazesnj vidinj Nr. turintis.

Korga komaHabl (Hanpumep, 0x08) He paBHbl 0X06 1 0x04, BosBpaLlaeTcst owmbKa - nnoxast hyHKLus
64 08 00 01 02 20 B8 86->-64 88 02 01 5F 9E.

Ecnu ctapwwii 6aiiT peructpos He paBeH 0x00, agpec 6yaeT HeBEpPHbIM.

Mpu conocTaBneHn OAMHAKOBbIX CETEBbLIX UMEH PErncTpoB oGpabaTbiBaeTCsi TOMLKO UMSI C
MEHbLUMM BHYTPEHHUM HOMEPOM.

When commands (eg.0x08) are not equal to 0x06 & 0x04 the error returned is not a good function
64 08 00 01 02 20 B8 86->-64 88 02 01 5F 9E.

If the upper byte of the registers is not 0x00, the address will be incorrect.

Matching the registry to network names only handles with the smaller internal number.

Irenginio Modbus adreso keitimas

Pavyzdys jrenginio Modbus adreso keitimo i$ 0x64 j 0x55:

UZklausa pakeisti jrenginio adresg: 0x64 0x06 0x00 0xC4 0x00 0x55 0x01 OxFD
Atsakas: 0x64 0x06 0x00 0xC4 0x00 0x55 0x01 OxFD

UZklausa pakeisti antrinj adresg: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x10 0x55 0x08 0x1C

Atsakas: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x10 0x55 0x08 0x1C

Uzklausa i$saugoti duomenis | EEPROM: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x70 OxAC OxEO Ox5E
Atsakas: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x70 OXAC OxEQ 0x5E

WU3meneHne Modbus appeca

IMpumep namenenne Modbus agpeca 13 0x64 B 0x55:

Banpoc Ha usmeHeHue agpeca : 0x64 0x06 0x00 0xC4 0x00 0x55 0x01 0xFD

Orteet: 0x64 0x06 0x00 0xC4 0x00 0x55 0x01 OXFD

Banpoc Ha usmMeHeHue gononHutensHoro agpeca: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x10 0x55 0x08 0x1C
Oteet: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x10 0x55 0x08 0x1C

Banpoc Ha coxpaHeHue aaHHbIx B EEPROM: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x70 OxAC OxEQ Ox5E
Oteet: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x70 0XAC 0xEQ Ox5E

Changing of Modbus address

Example of Modbus address changing from 0x64 to 0x55 :

Request to change address of device: 0x64 0x06 0x00 0xC4 0x00 0x55 0x01 OxFD
Response: 0x64 0x06 0x00 0xC4 0x00 0x55 0x01 OxFD

Request to change secondary address: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x10 0x55 0x08 0x1C
Response: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x10 0x55 0x08 0x1C

Request for data saving to EEPROM: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x70 OXAC OxEO 0x5E
Response: 0x55 0x06 0x00 0xC4 0x70 OxAC OxE0 0x5E

Aptarnavimas

Reguliatoriai nereikalauja jokio specialaus aptarnavimo, i§skyrus maziausiai vieng kartg metuose
patikrinti elektrinio pajungimo patikimuma.

O6cnyxuBaHue

Perynstop He HyxxaaeTtcs B cneuuansHOM obenykuBaHun. Tonbko He pexe 1 pas B rog Tpebyetcst
npoBepka HaAeXHOCTN ANEKTPUYECKOro NOAKNIYEHNS.

Service

No special service is required for controllers, only to check electrical connection not less then 1 time per
year.




Problemos ir jy sprendimo biidai Mp '] Obl UX P Troubleshooting
1. Elektros srové nepasiekia reguliatoriaus . Patikrinti iSorinius 1. OneKkTpu4eckuin TOK He JoCTUraeT perynstopa - NpoBepuTh 1. No power supply to controller . Check all external electrical connection
elektrinio jungimo komponentus. HapYXHble KOMMOHEHTbI 3NEKTPUHECKOTO NOAKMIOYEHNA. components.
Reguliatoriaus 2. Suveikusi variklio arba reguliatoriaus apsauga nuo perkaitimo. H 2. Cpabotana 3aluTa neperpesa ABuraTtens Unu perynstopa. 2. Overheating thermostat of motor or controller is activated. In that case
e . I e S . ot L eT BbIXOAHOro o No output from - X .
iSéjime néra I15junkite reguliatoriaus maitinima, suradg ir pasaling perkaitimo HANpSXEHUS! BbIkntouunTe perynatop, HanguTte U ycTpaHuTe NpudmnHy controller find reason of overheating, switch OFF controller, remove reason and
jtampos priezastj, vél jjunkite reguliatoriy. neperpesa 1 onATb BKIKOYUTE. switch on again controller.
3. Reikia patikrinti reguliatoriaus saugiklj. Jei saugiklis perdeges, 3. MposepuTs NpegoxpaxnTens. Ecnn neperopesumni, 3. Check fuse. If fuse broken, change it.
pakeisti. NMOMEHATL.
1. Patikrinkite ar automatinis jungiklis parinktas pagal reguliatoriaus 1. [MpoBepuTL COOTBETCTBUE NapaMeTPOB aBTOMATUYECKOTO 1. Check circuit breakers data, it must correspond to controller electrical
elektrinius parametrus. BbIKIIIO4aTenNsi napaMeTpam perynsitopa. data.
Daznas 2. Patikrinti jungimo kabeliy, laidy izoliacija, patikrinti reguliatoriaus Yactoe 2. MpoBepuTb M3onAUMto kabeneit U NPOBOAOB, 3a3eMreHne Automatic circuit 2. Check isolation of connection cables, wires, check is controller
automatinio izeminima. cpabatbiBaHue perynsTopa. breaker switchin grounded.
jungiklio 3. Isitikinkite ar maitinimo $Saltinio duomenys atitinka lipduke aBTOMaTU4eCcKoro 3. Y6eauTech, YTO NapamMeTpbl CETU ANEKTPONUTaHUS off 9 3. Check power supply source data, it must correspond to controller
iSsijungimas nurodytus. BblkIo4aTens COOTBETCTBYET TpeBOBaHUAM Ha Tex Haknelnke perynsatopa. electrical data.
4. |sitikinkite ar valdomam varikliui galima keisti jtampa. 4. Y6eamTech YTO CKOPOCTL BPALLEHWUS ABUrATENs MOXeT 4. Check that voltage can be changeable for controlled motor.
U3MEHSATLCA, U3MEHSI HaNpPsKeHNe.
?aznas 1. ISmatuokite reguliatoriaus jéjimo jtampa, variklio naudojama srove. | Yactoe cpabaTbiBaHue 1. Mposepere HanpspkeHme NuTaxys perynatopa, Overheating 1. Check controller input voltage, motor current. Make sure that they do not exceed
lermoapsaugy P ik " notpebnsiembiit Tok ABuratensi. MlapameTpbl He AOIKHbI thermostats ’
o Isitikinkite, kad parametrai nevir$yty nurodyty ant lipduko. 3alunT oT neperpesa A controller electrical data.
suveikimas npeBbILATL YKasaHHbLIM Ha perynsitope. activation

Transportavimas ir saugojimas

Visi gaminiai yra supakuoti gamykloje normalioms pervezimo saglygoms. ISkraunant, sandéliuojant
gaminius, naudokite tinkama kélimo jranga, kad iSvengtuméte Zalos gaminiams arba darbuotojams.
Nekelkite gaminiy uz maitinimo laidy, sujungimo dézuciy. Jsitikinkite, kad reguliatorius néra padétas
jungimo ir reguliavimo prietaisais zemyn, tai gali sugadinti gaminj. Venkite smugiy ir smaginiy apkrovy.
Iki galutinio sumontavimo gaminius sandéliuokite sausoje vietoje, kur santykiné oro drégmé nevirsija
70% (20°C), vidutiné aplinkos temperatira turi bati 5-40°C. Sandéliavimo vieta turi bati apsaugota nuo
purvo ir vandens. Venkite ilgalaikio gaminiy sandéliavimo. Nerekomenduojama sandéliuoti ilgiau nei 1
(vienerius) metus.

T I ne

Bce perynsTopsl ynakosaHbl Npou3soAuTenem Ans HOPManbHOW TPaHCMOPTUPOBKU. [Ns BbIrpy3ku U
CKMaAMpoBaHWs UCTONb3yiiTe noaxoAsiiee obopynoBaHWe noabema, YToBbl u3bexaTb NoBpexaeHuUs
npoaykToB W paBounx. He knaaute perynsatopbl NepekniodateneM BHWU3, 3TO MOXET cromaTb
perynsTop. 1o NOMHOI WHCTaNMsLUM CKNaaupyiiTe NpoayKTbl B CyXoM MecTe C He Gonblue Yem 70%
(20°C) BRaxHOCTbIO, CpeaHss TemnepaTypa AomkHa 6biTe 5-40°C. MecTo cknaavpoBaHWs [OMmkHa
6biTh 3alLMLLEHa OT BOAbI U rpsian. M3beraiTe cknaavMpoBaHus Ha AnvHHoe Bpemsi. He pekomeHayeTcs
cknaguposaTb NPOAYKThI Aonblue YeM 1 (oauH) roa.

Transport and storage

All products are packed by producer for normal transporting conditions. For unloading and storing use
proper lifter to prevent product damage and employees injuries. Make sure that controller is not put rotary
switch downwards. Until final installation store products in dry place with humidity not more
70% (20°C), average ambient temperature must be 5 -40°C. Storing place must be covered from water and
dirt. Avoid long term storing. It is not recommended to store products more
then 1 (one) year.

Garantija

1. Gamintojas suteikia 2 m. garantijg nuo gamintojo saskaitos iSraSymo datos. Garantija
galioja, jei yra i$pildyti visi transportavimo, saugojimo, montavimo ir elektrinio pajungimo
reikalavimai.

2. Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu, pirkéjas privalo ne véliau kaip per 5d.
informuoti gamintojg ir kuo greiiau savo léSomis pristatyti gaminj . Nesilaikant
nustatytos tvarkos, garantija negalioja.

3. Gamintojas neatsako uz gaminiy pazeidimus, padarytus transportavimo ar montavimo

metu.

FapanTusa

1. Pel’yJ'IFITOpaM npeaocTaBnAeTca rapaHTus 2 roga, cyutasi OT AaTbl BbICTaBNEeHUs
WHBOWCa npousBoguTenemM. [apaHTus AeicTBuTenbHa ecnu  Bce TpeboBaHus
TPaHCNOPTUPOBKK, CKMaanpOBaHUA, 3MNEKTPUYECKOro MOAKIMKYEHUS U MOHTaxa Bbinu
cobntogeHbl.

2. B crny4yae nofioOMKU WnW HeucnpasBHOCTU MpoOAyKTa BO BpeMmsa nepuoda rapaHtuu,
nokynaTenb [JOMKEH COOGLUMTL MPOWU3BOAUTENIO He NO3Ke Yem 4epe3 5 [Hel U kak
MOXHO CKOpePI npucnaTe NpoAYKT CBOUMU cCpeacTBaMu.

3. npOM3BOﬂMTeJ'Ib He oTBeYaeT 3a MNOBpPEeXAeHWsd, KOTopble Mpou3oWwnu BO Bpems

TPaHCMOPTUPOBKN.

Warranty

1. Manufacturer declare 2 years warranty term from the date of manufacturers invoice. Warranty
is applied in case if all requirements of transporting, storing, installation and electrical
connection are fulfilled.

2. In case of damaged or faulty product during warranty term customer must inform producer in
5 days and deliver product to manufacture as soon as possible at customer's costs. In other
case warranty is not valid.

3. Manufacture is not responsible for damages which occur during transportation or installation.

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius parametrus be iSankstinio jspéjimo.

MNpoussoanTens octaBnsAeT 3a co60# NpaBa IMEHATL
TexXHU4YeckKkue AaHHble

Producer reserve the right to change technical data

Gamintojas:
UAB Valtronika

Adresas: Nuklono g. 12, Siauliai, Lietuva
Tel. Nr.: +37068720836
El. pastas: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com

Producer:
UAB Valtronika

Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania
Phone number: +37068720836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com
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